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 הוראות שימוש:  
  ניתן למלא מים במיכל ההתזה ע"י משיכה של מיכל המים כלפי מעלה ורק כאשר  –מילוי מים   .1

 המגהץ מנותק מחשמל. 
 כוון את ווסת הטמפרטורה לפי סוג הבד:  .2

 חום גבוה  -חום בינוני      בד כותנה/פישתן   -בד משי/צמר      חום נמוך   -בד סינתטי           
 כי המגהץ מתחמם.  לי, נורת ביקורת תדלק דבר המסמןיש לחבר את תקע המגהץ לשקע החשמ .3
נורת הבקרה האוטומטי .4 ת  כאשר הנורית נכבית סימן שהמגהץ הגיע לטמפ' הרצויה, בזמן השימוש 

 נכבית ונדלקת כסימן לכך כי התרמוסטט שומר על הטמפרטורה שנבחרה. 
לחיצה     בגד הרצוי.ניתן להתיז כאשר יש מים במיכל, יש ללחוץ על כפתור ההתזה על ה  –להתזה  .5

 חלשה התזה חלשה, לחיצה חזקה התזה חזקה. 
 ות המגהץ  יש לנתק את הזרם, להמתין עד להתקרר  -מילוי מים מחדש .6

 למלא מחדש. אז ו
בורר   .7 יש לנתק את המכשיר מהחשמל, לרוקן את המים, להעביר את  הטמפ' למצב   לאחר הגיהוץ 

 יש לאחסן במצב אנכי.  מינימום, 
 ורק ע"י מטלית לחה ואח"כ יבשה, ללא כל חומר לניקוי. וני יעשה אך .  ניקוי חיצ7   
 

 : אזהרות חשובות 

                                 ,עם יכולות פיזיות ,כולל ילדיםי אנשים "מכשיר זה אינו מיועד לשימוש ע    •

 אם הם    אלא  .וידע או עם העדר ניסיון ,שכליות מופחתות   או  חושיות 
     על ידי אדם האחראי   במכשיר קיבלו הנחיות לשימוש וח או ש תחת פיק         
 .לבטיחותם        

  כבה את המכשיר ונתק אותו מאספקת החשמל וספק הכוח לפני החלפת     •

 .אביזרים או גישה לחלקים הנעים במכשיר    

 .השגחה  אינו בשימוש או אינו תחתשיש לנתק את המכשיר מזרם החשמל כ     •

 .מוש ביתי בלבדעד לשיהמכשיר מיו     •

 .המכשיר שחקים עםכדי להבטיח שהם לא מ ,ילדים צריכים להיות תחת השגחה      •

      ההוראות כי    .יש  להיזהר  לגבי  פציעה פוטנציאלית עקב שימוש  לא  נאות   
 .לנקוט זהירות בעת ריקון הקערה ובמהלך והניקוי יש       
        שהוא  מכיוון  ,המכשיר  לקערת  חם   נוזל   שפיכת  של  במקרה  להיזהר  יש     

 .להיפלט מהמכשיר עקב פעולת המכשיר  עלול        
 הקפד  תמיד  לנתק  את  הממחה  מאספקת  החשמל  כאשר  הוא  נשאר     
 תאפשר לילדים להשתמש    אל פירוק או ניקוי ,וגם לפני ההרכבה  השגחהא  לל        

 .במכשיר ללא פיקוח        

 

 



 

 

IMPORTANT SAFEGUARDS 

1. Please read all instructions carefully before using the appliance for the first time. 

2. Before connecting the appliance, check if the voltage indicated on the rating plate 

 corresponds with the mains voltage in your home. 

3. Do not use appliance for anything other than intended use. 

4. The iron should always be switched off before connecting or disconnecting from the 

 power supply. Do not pull on the cord to disconnect the plug from the wall socket. 

5. If the power cord is damaged or defective, it must be replaced by an authorised service 

 center to avoid a hazard. 

6. When you have finished ironing or when you are leaving iron unattended: 

-turn the variable steam control(7) to position” ”, and the temperature control dial(1) to 

 “min” 

-stand the iron upright, 

-disconnect the iron from the wall outlet. 

7. The appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 

concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

   Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

8. Do not immerse the iron or the cord into water or any other liquid. 

9. Do not touch hot metal parts, hot water or steam. These parts become hot and may 

 cause burns. Take care if you turn the iron upside downs :there may be not hot water in the tank. 

10. The plug and cord should not be allowed to touch the hot sole plate. Let the iron cool down completely before 

taking it away. Roll the power cord around the iron for storage. 

11. Disconnect the iron from the wall outlet while filling with water or when emptying the 

 water after use. 

12. To avoid an overloaded circuit, do not operate another high voltage appliance in the same electric circuit. 

13. Never use an extension power cord set that is not approved by a competent authority.  

The cord should be rated for 10A (Europe) or 15A (America), cords rated for less 

amperage may overheat. The cord should be arranged in a way  that is cannot be 

pulled or tripped over. 

14. When placing the iron on its stand, ensure that the surface on which the stand is placed is stable. 

15. The iron is not to be used if it has been dropped, if there are visible signs of damage or if it is leaking. 

16. The iron must be used and rested on a stable surface. 

17. The iron is for household use only. 

 

SAVE THE INSTRUCTION MANUAL FOR FUTURE REFERRNCE 

Notes: 

⚫ Some parts of the iron have been slightly greased and as a result, the iron may smoke slightly when switched 

on for the first time. It will not happen again after a few uses. 

⚫ Before using for the first time remove any protective films or stickers from the sole plate and the cabinet. 

Clean the sole place with a soft cloth. 

⚫ When using the iron for the first time, test it on an old piece of fabric to ensure that the sole plate and water 

tank are completely clean. 



 

 

 

IRONING  

Important: Have you read the section” Important Safeguards”? 

 

CHOICE OF WATER 

⚫ This iron can be used with normal tap water. 

⚫ If the water in your area is particularly hard, it is advisable to use distilled or demineralized water. 

⚫ Do not use chemically descaled water or any other liquids for refilling. 

 

HOW TO FILL IN WATER 

⚫ Set the variable steam control(7) to “ ” and the temperature control dial(1) to “min”. 

⚫ Unplug the iron from the wall outlet, and wait for the iron to cool down. 

⚫ Pour water into the water inlet (5): 

-Fill up to the maximum level “MAX” of the water tank. 

 

TEMPERATURE CONTROL SETTING 

⚫ Always check garment label for ironing instructions before ironing garment. 

⚫ If the ironing instructions are missing, then the table below may help you. 

⚫ First you should sort the laundry: Wool with wool, Cotton with cotton etc. Start ironing the fabrics requiring 

the lowest temperature and progress to the higher ones because the iron heats up quicker than it cools 

down. 

⚫ If the fabric consist of various kinds of fibres (e.g. cotton with polyester ) you must always select the ironing 

temperature for the material with the lowest advised temperature. 

 

IRONING LABEL KIND OF TEXTILE FABRICS 

 

 

Synthetic Acrylic 

Polypropylene 

Polyurethane 

         

Synthetic Acetate 

Triacetate 

 

 

 

Synthetic Polyamide (Nylon) 

Polyester 

Viscose(Rayon) 

Silk Silk 

 

         

Wool Wool 

 

 

Cotton Cotton 

Linen Linen 

 

 



 

 

SETTING THE TEMPERATURE 

⚫ Insert the plug in the wall socket and stand the iron upright. 

⚫ Turn the temperature control dial (1) to the desired temperature setting. 

⚫ The desired temperature has been reached when the pilot light has turned off. The pilot light will turn on 

and off from time to time, indicating that the selected temperature is being maintained. 

 

SPRAYING 

This function can be used any time and it does not affect the ironing temperature. 

⚫ Fill water into the iron as described on page 3. 

⚫ Aim the nozzle towards the garment. 

⚫ Press the spray button (3). 

 

STEAM IRONING 

This function can be used only at higher ironing temperature. 

●●                     for moderate steam 

   ●●● or MAX            for maximum steam 

 

⚫ Fill water into the iron as described on page 3. 

⚫ Stand the iron upright. 

⚫ Connect he iron to a suitable mains supply outlet 

⚫ Turn the temperature control dial(1) to the “●●”, “●●●”or MAX setting 

⚫ The pilot light turns off when the required temperature is reached. The iron is ready for use. 

⚫ Turn the steam control knob(7) to the required position, steam starts coming out from the holes in the sole 

plate. 

Notice: With conventional steam ironing ,water may leak from the sole plate if too low a temperature has been 

select. If this happens, turn the temperature control dial(1) to the advised position. Steam will recommence as 

soon as the appropriate temperature has been reached. 

 

BURST OF STEAM 

This function provides an extra amount of steam to remove stubborn wrinkles. 

⚫ Fill the iron with water as described on page 3. 

⚫ Turn the temperature control to the position “MAX” 

⚫ The pilot light turns off when the required temperature is reached 

⚫ The iron is ready for use 

⚫ Press the Burst of Steam button (2) once 

⚫ Steam will penetrate into the garment removing the wrinkles 

⚫ Wait a few seconds before pressing the steam control knob again when there are stubborn wrinkles 

Usually all wrinkles can be removed within three pressings 

 

DRY IRONING  

⚫ Connect the iron to a suitable mains supply outlet. 



 

 

⚫ Ensure that the steam control knob(7) is in position”0” 

⚫ Select the setting on the temperature control dial(1). 

⚫ When the pilot light turns off, the required temperature is reached. The iron is ready for use. 

SELF-CLEAN FUNCTION 

You can use the self-clean function to remove scale and impurities. 

Use the self-clean function once every two weeks. If the water in your area is very hard, the self-clean function 

should be used more frequently. 

a. Make sure the appliance is unplugged. 

b. Set the steam control knob to position “O” 

c. Fill the water tank to maximum level. 

d. Select the maximum ironing temperature. 

e. Put the plug in the wall socket. 

f. Unplug the iron when the amber temperature pilot light has gone out. 

g. Hold the iron over the sink, press and hold the self-clean button and gently shake the iron and fro. 

(Steam and boiling water will come out of the soleplate. Impurities and flakes (if any) will be flushed out.) 

h. Release the self-clean button as soon as all water in the tank has been used up. 

Repeat the self-clean process if the iron still contains a lot of impurities. 

 

CARE AND CLEANING  

1. Turn the temperature control dial(1) to “OFF”, then disconnect the iron from the wall outlet and let it cool down 

completely. 

2. Deposits and other residues on the sole plate can be removed with a cloth soaked in a vinegar/water solution. 

3. The casing may the wiped with a damp cloth and then polished with a dry one. 

4. Never use any abrasives to clean the sole plate. 

5. Keep the sole plate smooth; avoid contact with metal objects. 

 

STORAGE 

⚫ Turn the temperature control dial(1) to ”OFF” and set the steam control knob (7) to  position”0”(=no steam). 

⚫ Disconnect the iron from the wall outlet. 

⚫ Pour any remaining water out of the water tank. 

⚫ Stand the iron upright and let it cool down completely. 

⚫ The power cord can then be round around the iron. 

⚫ Always store the iron in an upright position. 

 

SAFETY PROTECTIVE CUT-OUT 

In the unlikely event of the thermostat failing, the protection cut-out will operate to prevent the iron overheating. 

Then the iron should be taken to the nearest authorized service facility. 

 


